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塞维利亚的小巷走出过唐璜、费加罗和卡门。《唐璜》
开门见山便是：“他出生在塞维利亚，一座有趣的城
市，那里出名的是橘子和女人——没有见过这座城市的
人真是可怜……”没有固定的主题，一切都有可能发
生。深深窄巷，任由你徘徊。

塞维利亚
一城千面

SEVILLE, 
A MULTIDIMENSIONAL CITY
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快乐也许是最能体现塞维利亚精髓的词

了，这座有着将近3000年历史的城市和热情好

客的居民让游客们流连忘返。神奇的街道彰显

着塞维利亚独特的城市风貌，每一个街角都是

这座城市古老文明的浓缩精华，给不愿忘却过

去的塞维利亚人留下一丝追忆的痕迹。

优越的气候条件是这座城市最有价值和

吸引力的地方。每年大约300多个晴空朗日就

像居民们热情的延伸，见证着每一天、每个街

区热情奔放的塞维利亚生活。圣周（复活节

的前一周）和四月节是这里最重要的两个节

庆，像磁石的两极一样，反映着人们同样程度

或快乐或哀伤的情绪。弗拉明戈随着这座城市

一步步发展到今天，已被联合国教科文组织评

为人类非物质文化遗产。还有，这个城市深厚

的美食文化底蕴从当地颇负盛名的餐前甜点

（Tapas）可见一斑。总之，这里有无数的理由吸

引着全球各地的旅行者们。

几个世纪的历史造就了世界上最了不起的

文化传奇。塞维利亚就像一个巨大的天然博物

馆，集百家风格于一身。在无数的塞维利亚有

纪念意义的名字中，值得一提的有：大教堂和

吉拉达钟楼、皇家城堡、印度群岛档案馆等，

这些都是世界文化遗产。

对于初到塞拉维亚的游客们来说，这里

还有更多其他的风景。航海馆，建于1992年的

世界博览会。这里是历史的汇集点，游客们可

以在这里追溯人类为了更好的未来而扬帆远

航，横渡大洋的经历。还有，圣乔治城堡，是赛

拉维尔古时的宗教法庭，经过修复以后，这里

成为象征着宽容的地方。都市天伞，由德国建

筑家尤尔根·迈耶设计，是一处标志性的现代

建筑。古物陈列馆，是陈列因修建都市天伞而

被发现的古代（特别是古罗马时代）文化遗物

的殿堂。

多面的城市 
塞维利亚有着悠久的文化底蕴，弗拉明

戈双年展每两年在这里举办一次，是全球范

围内此类节庆中规模最大的。在超过一个月

的时间里，最棒的弗拉明戈舞者活跃在塞维

利亚的大街小巷和舞台之上，这里是弗拉明

戈的发祥地。

饮食文化方面，塞维利亚的美食是多元化

的，古老的菜谱代代相传，随着时间的流逝逐

渐发展。传统和现代融为一体演变出如今的

塞维利亚美食。无论是在传统菜式上，还是创

新菜式上都有令人惊叹的改变，这些改变都取

材于当地特有的本地原料，比如：米饭、橄榄

油、奶酪、蘑菇，甜点，当然还有美酒。

这里还保持着千年之久的贸易文化，得益

于此，塞拉维亚逐渐发展壮大，成为举世瞩目

的各大会议举办地。这里有齐全的基础设施，

完备的交流网络和高质量的旅游服务，使这个

城市成为有竞争力的现代化旅游地。

Tapas·西班牙国粹
在塞维利亚诸多国内外知名饭店中，只有

“Tapeo”才是这里最正宗的金字招牌。如果

想真正了解这种美食，就必须先尝遍塞维利亚

最棒的弗拉明戈舞者活跃在塞维利亚

的大街小巷和舞台之上，这里是弗拉

明戈的发祥地。
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各个酒馆、客栈的Tapas。

由于Tapas的随意性很强，因而并没有定

论说Tapas必须包含什么。厨房里有什么、厨师

想做什么、厨师的手艺特色等等，都可以让每

家酒吧的出品非常不一样，颇有些中国“私房

菜”的味道。另外，由于当年罗马人从东面进

入西班牙带来了橄榄，阿拉伯人从南面带来了

土豆、辣椒和蔬菜，使得当时以海鲜为主的西

班牙菜肴变得丰富，Tapas的口味也变得更加多

样。 在如今的西班牙，一间饭店人气旺不旺，

通常也就意味着其出品的Tapas味道好不好。

而爱玩的西班牙人，在下班至正式晚餐的两三

个小时之间，常常会串4个吧，每间酒吧来一杯

酒加一道Tapas。“半个晚上串下来，饭量不大

的人，没准儿也就饱了。"

应该说，Tpaps不但是一种食物，更代表

着一种生活方式。方便、随意、享乐主义这些

关键词代表着Tpaps的灵魂，在西班牙，很多人

甚至一晚上要换几个地方吃，点几样小食，几

杯小酒，快乐地聊天，生活似乎应该就是这样

……

弗拉明戈·灵魂之歌舞
弗拉明戈是对安达卢西亚文明最纯粹的

表现方式。它和15世纪吉卜赛人来到塞维利亚

和加的斯有关，但其详细的起源至今无人能

知。比较接受的说法是吉卜赛人从北印度出

发，几经跋涉，来到西班牙南部，带来了一种混

杂的音乐。

19世纪中叶，这项艺术开始流行于西班

牙各地的“cafes cantantes”（一家连锁型咖啡

馆）。之后弗拉明戈发展成一个复杂的概念，

充满着变化，直至后来人们已经无法把其归成

一个统一的概念。 

在塞维利亚，“tablaos flamencos”继承了

“cafes cantantes”的传统，游客们也因此可以

每天都欣赏到弗拉明戈，表演者们出现在各

个街区和小镇节庆上。在这些节庆活动中，

Bienal del Arte Flamenco是最负盛名的一个。

这项有着25年之久传统的活动，每两年举行

一次，汇聚了许多重量级的弗拉明戈歌者、

舞者和吉他演奏者。2016年，Bienal del Ar te 

Flamenco将再次隆重举办。

歌剧之城·城市即剧院
作为一个有着100多个剧院的城市，其

中一些世界著名剧院将塞维利亚之名远播四

海。多亏了歌剧编者们，比如莫扎特、贝多芬

和比才，他们赋予了塞维利亚“古老的欧洲城

市，歌剧仓库”的美名。

要了解塞维利亚的歌剧神话，我们需要

追溯到16和17世纪，那时的塞维利亚已经世界

闻名，被全球的艺术家和作家给予肯定。在西

班牙黄金一代作家们的笔下，塞维利亚的街

道、广场和楼宇散发着自然的魅力，整座城市

充满异域风情，不断激发着天才们的创作灵感。

《卡门》、《塞维利亚的理发师》、《唐乔凡尼》、

《费德里奥》、《费加罗的婚礼》、《命运的力量》

等被人熟知的作品，或写实，或虚幻，让游客们

随着它们细细品味这座歌剧之城。

Tips：

特别推荐——骑行在西班牙，因

为良好的天气情况和平坦的地

势，塞维利亚是一个非常适合骑

行的城市。在这里，自行车是人

们游览和生活的必备品。因此这

里也发展出了很多私人和公共的

自行车租赁服务站点。

塞维利亚拥有全西班牙最好，最

安全的自行车专用道。专用道总

长140公里，连接着市中心与各

个城镇和街区。

古物陈列馆，是陈列因修建

都市天伞而被发现的古代文

化遗物的殿堂。


